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den, Milliardenverluste wir
müssen alle akzeptieren, dass

wir nicht reicher, eher ärmer

geworden sind — Augenblick,
Mister President, da ist der

englische Premier am Telefon.

Alle wollen immer
das gleiche
Na, John, du steckst ganz schön

in der Klemme — halb so

schlimm, meinst du, eine steife

britische Oberlippe — so ist's

recht, old boy, wie hast du es

das letzte Mal so treffend gesagt:
Give them hell. Ich hör' den
amerikanischen Präsidenten

kräftig Zustimmung röhren
Zu viele zu lange stillgehalten,
sagst du, die grosse Langeweile
bis 1989 konnte dann keiner
mehr ertragen, da musste eine

Explosion kommen, und die setze

viel Kraft frei... Eben, eben,

John, auch bei uns toben sich die
Rechten mal so richtig aus, war
ja auch mal Zeit... ich sag': Lass

sie, das wird sich geben.
Was sagen Sie da, Mister

President? Ach, der Film, der Sie so

fasziniert hat... die Präsidentengattin

verliebt sich wieder in
ihren Mann yes, sehr amerikanisch,

ein Bild der Träume eines

Landes, das sich danach sehnt,

von einem Präsidenten in eine
bessere Ära geführt zu werden,
und der doch das Alte bewahrt.
So ist es ich höre den englischen

Premier zustimmen: Alle
wollen immer das gleiche, auch
bei uns wünschen sie den Wandel,

der alles beim alten lassen

soll. Die Menschen auch bei uns
in Germany, Mr. President, wollen

so leben wie vor dem Fall der
Mauer; aber sie sind froh, dass

die Mauer weg ist.

Wir Politiker seien poor
bastards, sagst du, John. Wie übersetzt

man das richtig ins Deutsche?

Da gibt mir der französische

Präsident Nachhilfeunterricht:

<Arme Schweine>, sagt
er. Jawohl, das sind wir, arme
Schweine.»


	Bosnien: Spiel ohne Grenzen

